BOYAH TQN EAAHNQN AMOZNAZMA

MpwrT. Ao Ta enionua Mpaktika g OB’ 11 dePpouapiou 2016,
Api6. 2uvedpiaong g OAopéAelag g BouAng, otnv omnoia
Alekr. Yn@ioTnKe TO MAPAKATW OXESLO VOUOU:

Kupwon tn¢ Zvupwviag uera&u tn¢ Ku6spvnoneg tn¢ EAAnviknig Anuokpariag
kai Tn¢ KuBépvnong tn¢ Anuokpariag tng Asukopwaoiag yia 11§ 01e0veic 03IKEG EMIBATIKEG
Kal EUITOPEVNATIKEG UETAPOPES Kal dAAeg d1aTdéeig

ApBpo MpwTO

KupwveTal Kal €xel TNV LOXU, TTou TIPoRAEMEL TO ApBpo
28 nap. 1 Tou 2uvtAyuartog, n ZupPwvia petagu g Ku-
Bepvnong g EAANVIKAG Anuokpatiag kat tTng KuBépvn-
ong ™G Anuokpatiag Tng Aceukopwaoiag yia Tig dlebveig o-
OIKEG, ETIRATIKEG KAL EUTIOPEUNATIKEG LETAPOPEG TIOU UTIO-
ypapnke otnv ABrva, otig 3 Aekepuppiou 2013, To Keipevo
NG oroiag oe MPWTOTUTO OTNV €AANVIKA KAl AYYALKN
YAWOOoQ €XEL WG EENG:
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LYMOONIA
METAZY THX KYBEPNHIHE THX EAAHNIKHZ
AHMOKPATIAL KAI THE KYBEPNHEZHE THE AHMOKPATIAZ
THZ AEYKOPQXIAL
T'IA TIZ AIEONEIZ OAIKEX ENIBATIKEZ KAl
EMITIOPEYMATIKEX META®OPEX

H Kupépwon g EXAnvikig Anpokpatiag Kot 1 KuvBépvnon g
Anpokpatiag ™S AgvKop®Giog, eQeENC  aVOPEPOUEVEG @G  TO
Toupariopeve Mépn,

emBopdvTag TNV TPodOnon g diebvoug cLVEPYOOIag oToV Topéa
TOV 0JKAOV uafwopo’av uetofd tov 800 XwpdV TOVG Kol QUTAOV OF
SLEAEVOT HECW TOV ETIKPUATELDY TOVG,

EUMVEOUEVEG QMO TNV OpYN TNG ameleVBEPWONS TV  OOKOV
LETOLHPOPOV,

BooiOpeveg oV OpYA NG QUOPAIOTNTOG KAl TOV apoifaiov
CUULPEPOVTOG,

ovppdvnoav ta e&ne:

ApOBpo 1
ITedio epappoyns
O1 $1076EEIS TNG TOPOVOAG ZVUEMVIAG LOYVOLY V0!
| a) Tig 081kéG EMPBOTIKEG KOL ELTOPEVHATIKEG netopopég petalo Twv
500 TouPadiduevov Mepdv ko 0UTES vid SiéAgvorn pECH TOV

avTIoTOY®V ETKPOTELDY TOVG,

B) 1a dpopoloywn  KeEVOV oynuatwv oE  OYEOoM HE  TIG



TPOAVAPEPOUEVEG HETAPOPES.

ApBpo 2
Opwopoi
Mo Tovg GKOTOVG TG TaPOVeAS ZVUPOVINS:

1. O 6pog KUETAPOPENS) ONUAIVEL TO PUGIKO 1) VOUIKO TPOCWTO, UE
£6po, oV emikpdteta evog TV ZupParlopevov Mepdv, mov dikarodton va
npaypotonotsl 0dkég EmMPBOTIKEG T EUTOPEVUATIKEG HETOPOPES, Yid
Aoyoploopd Tpitov M yia 1810 Aoyaplaono, COUE®VE HE TNV 0XLOVOU
gbvikn vouoBeoia.

2. O 6pog «oymuo» onuaivel éva pnyovokivnto dynpa M éva
oLVOLAGHO oxn@dtwv, TaEWVOUNUEVO OTNY EMIKPATEL OTOOVONTOTE GTO
10 TopPailopeva Mépn mov ypnoipomoovvtal kol givol eEomAopéva
OMOKAEIOTIKG, Y100 emPOTIKEG M EUTOPEVHOTIKEG — UETAPOPES.
PopovAKkoOpeve Kol NUPVHOVAKODLEVO OXAHOTO OV YPMCULOTOIOVVTOL
Y PETOPOPEG UETAED TV EMKPaTtedV Tav ZvuBarlouevov Mepaov
Tpémel vo. £xouV mvakideg TagIVOUNOMG KAl oVayVMPIOTIG TOV EVOG OMO Ta
Topupoariopeva Mépm.

3. O bpoc «diéhevony onueiver Tig emBatikég N EUTOPEVUOTIKEG
petaopés, omd petagopeig onoovdnnote omd to TvuParidueve Mépn,
Ol OTOleg TPAYLOTONOWVVIAL WECH 1TNG EMIKPATENG TOV  GAAOL
Toppairopevov Mépovg.

4. O 6pog «emikpdrewn evdg TvpPorropevov Mépovgr onuaivet,
ovtiotowa, TNV EMKPATELL mg. EAAnvikig Anpokpotiag kot TNy

emikpdrein g Anpokpotiog mg Acvkopooiag.
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I ENIBATIKES META®OPEL
A. Tedio epappoyng Kat opiopoi
ApBpo 3
To Tovg OKomoVG TV EMPBUTIKAOV LETOQPOPGOV, T| TaAPOLCA Zopeowvia 0o
gpapudlerat: |
@) oe OAo Ta Spopordyw emPaTikdy HETOQOPOV HE EMPOTIKG
umovokivijto,  cvtokivnta  (TOVAUGY KO Leweopeia), peTOLd TOV
ETCPOTEIDY TRV 800 ZvufoAropevav Mepdv Kol avT@v Vo diEkevon
and TV emkpéTEW! TOVG, TO. Onoid TPAYLATOTOLOVVTOL 070 LETOQOPELG
10V ZpPoAldpevey Mepav,
B) ot Spoporoyio xwpis emPares TV OXN pATWV TOL EUTAEKOVTOL
ot SPO}JOXé’YW; MOV OVOPEPOVIOL OTNV TOPEYPUPO @) TOL TAPOVTOS

ApBpov.

ApBpo 4
T'i0 TOUC GKOTOVG TWV ETBATIKOY HETAPOPDV:

1. O 6pog «emPatikd pnxovoxivito OxNUa» onpaivel 0Tol00NTOTE
pnyavokivnto  Oxnpa TaEVOUNUEVO OTNV  EMKPATEL  EVOG and 7To
SopParidpeve Mépn, t0 omoio, ©¢ €K NG KOTOOKEVNG Kol TOL
EomMopol Tov, Elvol KotéAAnio yio pETaQOpl Gved TwV EVvEa
0TOUOV, COLTEPIAOUPAVOLLEVOL KOL TOV odnyov.

2. O 6pog «TaKTIKE SPOoLLOAdYIE onuaivel Ta dpopordyia ta onoio
TPOPALTOLY TN LETOPOPA emPat@v, cOUE®VE HE IO CUYKEKPILEVT
ovyvoTTO. KAt KATé PHKog xafopiopévav dodpoudv, 6Tov ot empPareg
;,moéom')v vo, emPipatoviar kor va anoPPalovial oe TPOKAOOPIGHEVES

otéoeic. To ToxTikd popoldya vToKevTaL TNV VIOYPEWOT THPTONG TWV
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TPOKOOOPIGHEVOV TPOYPOL nétov Kot TILOAOYIWV.

3. O 6pog «BpOROAdYLE KAEIGTNG SLadpopne» onpaivel SpopLoroyIo:
ota onoia, pécw emavoiapPavopevey Spoporoylov HeT' EMIGTPOPNC,
TpONYOLHEVIG TXNHaTIoOEIDES op6deg emPoTOV HETUPEPOVTOL amd éva
novo 1Mo avey®PNONG TPOS évo. povo TOMO TPOOPISHODV, Ol omoiot
Bpiokovtal OTlG EMKPATEEG TV ToppoAlopcvav Mepdv, avtiotolyd.
Ka0e opdda, n omolo omoteheitan ond emPhTeg TOL TPAYHATONOINCAV TO
ta&idt g perdfaocng, Oo EMOTPEPEL OTOV TOTO  QVOXDPNONG  UE
HETayEVEOTEPO BPOHOAOYIO.

0) Katé TN SlupKeEwd TV Spopoloyiwv Khewothg ddpopung, Kaveic
emPdrng dev pmopel va emPBatetar i vo. amofiBaieran KoTd TN JWupKEL
Tov Ta&d1ov, |

B) 0 mphTo TSt EMOTPOPHG KAt TO tehevtaio Tagidl perafaong,
oe pi oepd Spoporoyimy Khelotrg dadpopns, Oa TPCY LOLTOTOLOVVTUL
yopic empates. |

To toxTikG Kol KAEWOTAC Sadpopf Spopoddyie Kot ot 6pot OYETIKA
pe T Aewrovpyio, Tovg B xabopifovral pe Paon v apopaio CUMOOVIN
TV apgé&ww apxGV kar Tov 500 ZopParropuevav Mepav.

4. (Extaxto dpopoldyton eivat ta eEng:

0) mEPMYNOELS KEKAEIOUEVOV T@V Buphv, dnhadn dpoporoya Ot
omoia To 1810 dYMUa XPNOOTOETOL Y10 TN petogopd g idiog opadag
empotdv oc 6An T Swadpopn Koi yw MV EMGTPOQT TOVG OTOV TOTO
avaxdpnone, o onoiog Pploketal oTny gmikpGTelo TG XOpag Omov Etvat
ToEIVOUT|LEVO TO OXTHOL,

| B) dpopordywd OV rpoyparonoody to  Tagidt petafoong MUE

empPéreg kar 1o Tagidt emoTPoQng Ywpig emPBates,
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Y) SpopoAdylo TOV npayuatov'towﬁv 10 1afidt petdfacng Xwpig
- emPéreg ko 10 T5i0 EMOTPOPNG UE EMPATES,

8) 6ha ta GAla dpopohoyia Ta omoia Sev TANPOVV TO TOPOTAVE

KPUTTPLQ.

B. IIpécPoon otny ayopd
ApOpo 5

. To EKTAKTO OPOMOLOYW TOV OVOQEPOVIOL GTO Apbpo 4,
napdypapot 4 a) kot 4 B) ™mg napodoag Zvpeaviag, o aroildccovial
amd TNV GVAYKT OTOLCONTOTE 4Bew0g HETAEOPAG OTNV ETIKPATELN TOV
Toppairopevov Mépovg, atny onoia dev &yer TogtvounBel To oxnua.

2. Ta ExTaKTo Spopordyla Ba ektelovvIaL VIO TNV KGAvyT €VOg

£YYPAQOL ELEYXOV dNA. EVOG POALOL Topeiag.

3. To @OAlo mopeiag Ba TEPIAQULBAVEL TOLAGIOTOV TIG akOAOVOES

TANPOQOPIEC:

a) 70 £80g TOV dpopoAoyiov,

B) to0 Pacikd dpopordyo,

v) TOV (-0VG) HETOPOPED. (~E1G) TOV gUTAEKOVTAL,

§) TN kaTdAoyo TV EMPaTOV.

4. Ta Pphdpia TV GVAL@V TopEiog Ba gxdidovral amd 115 appodieg
apyés Tov ZupPorropevov Mépovg, OtV EMKPATELL TOV onoiov givot
T0EVOUTMEVO TO OXMa. Ty 00 popeig o1 omoiot Ba kaBopilovral Ao TG EV
AOY® apRODIES OPYES.

5. Ta ékToKTO SPOHOAOYIL, vw onoto. avapépovror oto Apbpo 4,
mp&ypmpm 4 v) xor 4 §) mg mapovoag Zvu(po;)viayg, umopovv va

exTENODVTOL povo Péoel adeidv. O apBuog Tov adedv Ba ovpeoveital
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and Tic appoddies apxés Tov ZupPaAAopEvOV Mephv 1| omd T Mewkth

Emitpont| mov avapépetal 6to Apbpo 11 g Tapovoeg Zupe®vias.

ApBpo 6

1. Ta TokTiké Kot KAewoThg Sdpourg Spoporoyia Bo vIEOKEWTAL GE
ad€10d0TN oM.

2. O 6deieg Ba exdidovior 610 OvOpa TOV uetagopéa. Aev Ba
umopodv va petafipaiovral and avtov o8 TpiTove.

3, H nepiodog 10y0og pog Gdewoig dev Ba vreppaiver Ta Tpio €1 Y
0, TOKTIKG SpopoAdyla KoL TO £VO €TOG Yo TO, dpopoAdy KAEIOTAG
d1odpouns.

4. O dﬁetsé Ba kadopilovy Ta akdAovOw:

a) 1o €idog Twv dpopoioyioy,

B) T S1dpopn Tov dpoporoyiov, Kot Wing Tov OO0 AvoYMOPNOTS

Kat ToV MO TPOOPIoHOU,

v) T S1bpKela 10x0OG TNG AOEWG,

8) Y10 To TAKTIKS, SPOROAGYLAL, TIG OTAOELS Kal To wpap1a,

£) 10, onpeia SiEAevong TV CLVOPWV.

5. Ot aumoeig Y Gdeteg Bo vroPaiioviar oy appodio apyf Tov
TopBoiropevor MEpovg, OV EMKPATEWL TOL  OTOioL gdpevel o
LETAPOPENG, 1) OTOia. UTOPEL VO Tig deyel 1 Oyt Ze mepintmon mov Yo
v oitnon dev mpokdnTel Kopla avtippnon, M avatépm oppoddu apyn Ba
10 YV@OTOTOWEL 0TV apUOSia apyr Tov Ghhov Tupporropuevov Mépovg,
Méoa oe SidoTnua Tpévia nuspoSv amd T Aqyn ™G omd TV TEAEvTaia,
fa SthBdQetm G YPOMTH OmAvVTNOT OV OpROSI, dpxﬁ 0L GAAOV
Topporropevovr Mépovg. Metd MEN TG Teptddov Twv VO uMvav,



omd TN My g aitnong Kot wrd mv mpobndheon O6TL dev ExEL doBel
ardvtnon, 1 aitnon Bo Gewpeitol 6t Exet yivel anodexth. Otav 1 aitnon
yiveton amodektn, T0Te kGOe apuoddia apyxn Oa yopmyel v ddewt ywr 10
TN WO TOV Spoporoyiov To omoio TPOYIOTOTOLELTO OTNV ETKPATELL TNG.

6. H aitnom, oe &bo avriypaga, ba nepAopuPavel To oToryeia Tov
(nrovviar amd v €dvikn vopobeoia, kaOde kar éva oyEdlo Tov
Spoporoyiov, 10 omofo o meptAaBavel, KaAd oNUELWHEVES, TIG OTACELG
TV LEOOOPEiRY, Ta YIMOULETPA Kal T8 CUVOPIOKE onpeio diérevong O
APHOBIES 0pYEG EMTPEMETOL VO, {NTOVV MO TOVG LETOQOPELS VO TOPEYOLV
Kk60e ouvapég otoryeio To omoio eviéyeTal va kpivoLy anapaitnTo.

7. "Bva aviiypago g GSe0g, ENKUPOUEVO amd TNV opHOdIH PN M
onoia To s&é&océ, giTe T0 TPOTOTLS TG, O KATAAOYOG TWV EMPATOV, OTNV
nepintoon dpopoloyiwv KAEISTAG Swadpouns, kabmg kol kébe oyxeTkd
£YYpopO MOV OTEITEITOL COUPOVE LE TNV Topovon Zvpeavio, Oa Tpénet va
Bpiokovrol exl 10V OXAUETOS Kol Vo emdEKvVOovTaL, otav avtd Innbe,
amd TOVG EKTPOSAOTOVS TV OPHOSIOY 0PpYDY TWV Topufarrouevov Mepav.
Ta éyypaga eréyxov Ba mpémet va OV ovpumAnpwbei Tptv TV Evapln Tov

70£15100.

ApOpo 7
To éktoKto Spopoldyia, Vo SEAEVOT] HECH TOV EMIKPATELNG evog
TopPoilopevor  Mépovg, T omoia gkteAoUVIOL Omd v Oxnpa
T0EWVONKEVO GTNV ETIKPATELD TOVL GAAOV TopPorrdpevov Mépovg, o

amoAhdooovTol amd kabe ddea.,
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IL EMHOPEYMATfKEZ META®OPEL
ApOBpo 8

1. Ot petapopeis ot onoiol edpevovy oIV gmicpaTeln. evog and Ta
TopParrdpeva  Mépn  emupémetar Vo ektehody  S1ebveic  0dikég
ELMOPEVUOTIKEG HETAPOPES peta&d mg EMnvikng Anpokpoatiog Kot e
Anpokpatiog g AEVKopwGiog (Sipepeic petagopes), Kabag Kot amo Ty
emkpdTeEld OV TPog  GAAEG  XDPES (uetapopég  Si1EAEVONG),
YpNOILOTOWDVTaG Hic dewa 1 omoia exdidetal and Ty oppodia apyn Tov
Gahov SvpBoirdpevov MEpove.

To eidoc kar 0 apBuds Tev adeibyv Ba cvpewveital anevdeiog amd
Tic apuddies apyés tav ZvpParAidpevov Mepdv 7 amd T Mewm
Enitponn 1 ono{a avopépetat 610 Apbpo 11 mg mapovoag Zupooviog.

2. ‘Ocov 0Qopd TG OBIKES EUTOPEVHOTIKES HETAPOPES Ol OTOIES
TPOYLLOTOTOWVVTAL G0 LETAPOPELG TOV evdg TouPariopévov Mépoug,
OV AVOy®POVY omd / mPog TV emkpdted Tov GAlov ZouBairopevov
Mépovg kor katevbivoviol mpog / amd pa Tpitn xdpa (TPry®VIKES
uetagopés), Bo exdideton ewdum Gdew omd TNV apuodio apyn Tov
TopBorropevovr Mépovg, omd | Tpog TNV EMIKPATELD, TOV OMOIOL
TPOYLOTOTOIOVVTAL Ol LETAPOPES.

To &ido¢ kat 0 apBpds aVTOV TV EBIKOV AdEUDY 0o cvpomveital
ancvBeiac and Tig appodies apyés Tov Zuupariopevay Mepaov 1 and ™
Mgty Emtponq M omoia avagépetar oo ApOpo 11 g mapovoag
Topowviog.

3, O1 G8elec UmMOPOUY VO XPNOLLOTOLOVVTAL HOVOV amd TOLG
psrd(popsig 610 Hvopa Tav omoiwv exdobnkay. Ot Gdeieg dev ULTOPOVV VO,

petoPipaoviol oe GAAOVG LETOPOPEIS.
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ApBpo 9
Béoel tng mopovcog Zupeaviag, ot appodies apyés TV dvo
Topporkopevay Mépav Ba avialliooovy, Tnoing, 10 ovpemvndévia
apiOpd adeldv, péow e dadikaciog 1 onoia xoBopiletar amd Tn Mewr

Emtporf mov mpofAénetan oto Apdpo 11 g napovoog Zopeoviag.

I1I. TENIKEX AIATAZEIZ
ApBpo 10

Adeieg dev o amaitodvTOL Y100 TN:

1) petopopd £V PMYAVOKIVIITOD OYAMATOG KOl PUUOVAKODLEVOL
mov &yovy vrooTel {npiés, pe T Pordela evog ELBIKOD OXNHATOG,

2) uawcpobd TOV GOPOV 1| TG CTAYING VEKPOY,

3) pETaKOUIOT| EWBAY VOLKOKVPLOD,

4) petagopd togvdpopeiov,

5) uerapopd sunopévpdtcov via exBéoes,

6) peTagopd 0£ecovap Kat GAAmY e8GV Y10, BE0TPIKES, HOVOIKES KoL
GAAEG TOMTIOTIKEG KOl 0OANTIKEG EKONADCELS KL TAPAOTACELS,

7) petapopd, vekpdv {dmv, €kTdg av TPOKELTOL Y10 BLOPMYAVIKT
ene€epyooio TPAOTOV VADY,

8) petopopd LEMOOmY 1) YOVOL YapidV,

9) ueTaPopd, PoPURAK®Y 1 0ToVINTOTE GAAOL VALKOD, OTWG 1)
Bofelo. Ge MEPIATOON KATAOTPOPDY 7OV TPOKAAOVVTAL and QULOIKG
POIVOHEVD,

10. petopopd apnopsupdfwv pue  unyavokivinto Oxnuo, TO

amfpanéuavo ueTd Papog tov omoiov, cmuneptkauﬁavéusvmv KOl TV

pULLOVAKODpEVEOY, BEv vTepPaivel Tovg 6 TOVOLG M TO EMTPENOUEVO
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weéhuo  @optio  Tov  omoiov, d{)u;tepmauﬁavéusvwv Kol TOV
pupovikodpevev, dev vepfaiver Tovg 3,5 TOVOVS,

11. gio0d0 oynuéToV TV TPOocPEPOLY TEXVIKY Pondela 7| EMOKELT
QUTOKIVATOV 7oV xouv vmootel {nuieg (oxNpaTo g&umnpénong Kot
EMOKELNG),

12. £i0080 £vOC OYMKOTOS MOV TPOKELTAL VO, OVTUCOTOCTNOEL EVa
dAho, mov &xouvv vrooTel {nuiég, oxnua.

Ocov 0popd, GTIC HETAPOPES Kal Tig ELGOS0VG TOV AVOPEPOVTAL OTO
nopdv Apbpo, 0 0d176g Ba pénel va puAACcOEL 6\ To, Eyypaoa 1o onoia

avagépovy copds OTL mpokewol yw Eva and To mopomdve &lon

LETAQOPAC.

ApBpo 11

TTpokewévov vo puBuiotody O6ho Ta BEpato mOv aPOPOLV TNV
VAOTOINGY Kal TV EQAPLOYN TNG Tapovoog Zupewviag, fo ovotobel pio
Mewt Emtpornsy.

Avtq 11 Mewtq Emitponn) 6o amotedeiton amd EKTPOSOTOVG TV
apué&@v apy@v TV ZupPoriopevov Mepav.

H Mewty Emtpony 0o cvvépyetar pio @opd avé €10g 1 KOTOTWY
QTALOTOC TG GPROdLG apyng ToV eveg TV ZuUPArAOUEVOVY Mepav, ek
TePITPOTNG 0T Ydpo evog TV ZopBailopevov Mepov. H nuepficu
Sietakn g ouvdvinong Oa vmoPdAretor omd Ty appodlr apyn TOL
Topfarrépevor Mépovg mov @iho&evel 1) {ntd ) cvvavmon, TOVAGYLIOTOV
dvo efdouadeg mpv. Kabe cmvéwrn‘cn B0 ohoKANPGOVETAL LE TNV EYKPION
svc')g. TTpwtokOAOL  VROYEYPAMMEVOL QO TOVG EmKaq)akﬁg TV

AvTITPOoHOTIDV.
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Ap9p0712
Ov appodeg apyés vy 1t OevBétnon tov Oepdtwv ta omoia
oyetiovtatl pe v vAomoinon Tov SwTdfewv TG mapodoas TVUEOVING
givat:
vyio. v  EAMnvik  Anpokpatie: 1o Yrmovpyeio  Ymodoudv
Metagopdv kot AKTOwV
v ™ Anuokpartia tng Asvkopwaoiog: 1o Yrovpyeio Metagopov kat

Enkcowvoviov

ApBpo 13

1. Ou peropopég pe oxnuato TaEVounuéve 6TV EMIKPATEID. EVOG
ZopPoarropevon AMépoug, 70. OTOiC TPOCWPLVA SPACTNPLOTOLOVVIOL CTNV
emikpateld Tov ahhov ZvuPariopevov Mépovg, cOppove pe Tig Statdéelg
Mg mapovoag Zvpeaviag, anairdocovior and vV koTaforn Twv
npofhendpevay, and v ebvikn vouobesia g ydpag vLodoxNs, EOPwV
mov oyetilovial pe v Wokmoio, v Tagvounon kot ™ AglTovpyia Tov
OYNHOTOC.

2. Ov petogopés, ot onoleg kaivmToviol amd TG STGEELS TNG
Tapovo0G ZVUEWViaG, vdkevial oo TEAT XpNomg, 61dd1 kot Ao TéAn
mg xOpog vrodoyrg, ta omoio emPdilovror Yo T ypion Tov oducov
SIKTLOV 1] TV YEQLPQV.

3. Katd v extéleon 10V PHETAQOPAOV GT0 MAAICIO TG TAPOVGOG
Topewviog, ta akdiovda €idn, ta omoia ewdyovtor mTPoowPd GTNV
emkpdtelr G yopag Tov  GAAoL  ZvuPoiddpevov  Mépoug,
anamdccoth, apoBaio, cOupove pe Tnv ebvikn vopobesia, amd

TEMOVELKOVS daoLOVE KAl POPOVG:
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Kovoia To omoia nepléXOVT(l; otig eEOUEVES TOV KOTAOKELALOVTAL
vy x&Be TOMO pnxowodvﬁrov OYNUATOC Kal Ol omoieg ouvdéovrat,
TEXVOAOYIKG kol PAoel Tov OYEdIOOUOV, HE TO CUOTNUA KOVGIL®V TOL
Kwnipa,

Mmavtikd to onole Bpickovial oe éva pnyovokivito Oynpo, KTl
mv €lcodo Tov, ko mpoopilovrar ywr ypNoM KoTd TN OWApPKEW NG
LETAQOPALC,

avTaAAGKTIKE Kou gpyaleio To omole mepiiapfdvovial oto obvnbeg
TANPES OET YW TNV EMOKELY] TV {NUUOV TOL OYNMUETOS TOL EKTEAEL

diebvelg petamopés.

ApBpo 14
H petagopd emPatav Kol epmopevpdtov, and Eva Qopea. TN XMPOg
evog ZupPaiidpevov Mépovg, petald dvo onueimv mov Bpiokovial otnv
emkpater  Tov  GAov  ZvpPoriduevor  Mépovg  (evBopetapopéc)

QmayopEVETAL,

ApBpo 15

1. To péywoto emurpendpevo Papog, to Papog avd GEova kot ot
Ol00TaoE; TV OoYnuateov Oev mpémel va vrepPoivovv ekelveg mov
avaypagoviol ot Eyypaea TaEvouncong oVTe TO AVOTOTO EXLTPENOUEVD
Spra to omoia woybovV o1 YDOPO VITOOOYNS.

2. H yprion oymudétwov, 10 Pépog kot ot dioTACE TV ONoiwV
uepPaivouy TO OVOTATO ETLTPERTA ‘c’)pta, EMTPENETAL O} X DPA VTOSOYNS
uévol ue ewdwen aoewa, n omola Ba Inteiton ex twv nporépmv Kat Ba Eyel

ekdo0el and Tig 0puodieg apyés v ZouPoriopevov Mepov.
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ApBpo 16

1. Ou petagopelg Tov evdg ZvpuPaiiopévov Mépovg kol Ta
TANPOUOTE TOV OYMUGTOV TOVG, Y 060 XPOVIKO ddotmnue avtd
Bpickovtar otV emikpdrelo Tov GAkov ZvpPoariduevov Mépovg, 6o
GL L LOPOOVOVTUL LE TNV EBVIKY vopoBesia mov 1oyver otn Xhdpa eV,

2. Xe mepintoon mapdfoonsg tov Owtdiewmv G TOPOLONG
Topeeviag amd Evav 0dnyod Tng x®dpog Tov evog Zupparidpevov Mépovg,
N appodie apxn g xopag Tov ZupPaiiopévovr Mépovg, oV EMKPATELQ
1oV omoiov EAaPe ywpa M TapdPfacn avth, HE ™V ETWPOAAEN TOV VORIKOV
Sadikaoidv TG XOPpag TS, 0o evuep®OVEL TNV OPUOOID apyn TS YOPAS
TOL GAAOV Enpﬁdk?»épavou Mépovg, 1o onoio Ba AapPdéver ta pérpa mTov
npoPiénovial amd v €bvikny vopobBecio Tng ywpog g e Wiaitepa
ooPapéc mepnTOOEIS, 1 approdia apyn Tov Kpdtovg vrodoyng propel va
QnoyOpEVEL, TPOCWPLVE, TNV TPOGROOT| OTNV EMKPATELL TNS YMDPOS CVTNS,
EV QVOLOVT] TNG OMOQACTG Ond TNV apUoola apyf NG XOPos UOVIUNMG
katoikiog. Ot appodieg apyés Tov ywpov tov ZopPariduevoyv Mépov Ba
evnuepavovtat apolBaia yio Tig arogdoelg tov Ba Aapfdvoviat.

3. Ta Bépata mov dev puBpifovior and Tig datdéelg g mapovoag
Topowviog, kabbg kor omd Tig dwebvels ovvOnkeg, oTig omoleg
CUULUETEXOVY OL YDPES TV dV0 ZupPoridpevov Mep@v, Ba dievbetovvtal
obpoove pe v ebvikn vopobecia g ywpog tov kabevds and Ta
TopPorropeva Mépn, péoo  oapofaiov  SwPovAevoewv Kot

S10TTPAYUOTEVCEDV.
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ApBpo 17

H Zvpeowvia 6a tedel oe woyd katd v npepounvia aviarioyng Tov
EMOTOMDV ovayyeAiog, péow ng dmlopatikng odov, ot omnoieg Oo
TIOTOTOWVY TNV OMOKAfpmON TV  avtiotoov dwdikacidv  mov
npoPAémovtal and v eBvikn vopobeoio mov oydel oe kAbe xbpa Kat O
omoleg amortodvial yua Tn 6éom o€ Wy ™G Topovoag Zvpewvias. Oo
Topapeivel og woyd ent éva €tog. Ztn cvvéxew, Oa moapoteivetal olTNPa
eml éva akopn €tog, ektoc av éva amd to ZvuPaiiopeva Mépn
yvootonomoel 610 GAlo ZvpPaiiopevo Mépog, ypamtdg, O g
ImApaTIKNG 080V, €L ufveg mpv TNV Muepounvia ARENG TG 1oyvOg NG

Zupoewviag, Ty Tpobect| Tov va katayyeilel TNV mapovoo Zupemvia,

Ex606nke otig 3 AexepPpiov 2013 oe 00 npwtdTuma avritvna, oty
eEMMVIKY, POk Kat ayyAMkn yAmdooa, Oha ta keipeva Ovtag eEicov
ovOevTikG. Ze mepintmon amokAice®v ®C TPog TNV epunveio tov
owatdEemv g mapovoag Zupewviag, ba vrepioyvEL T0 ayyAkd Keiuevo.

Xg mwictoon TV 0vOTEP®, Ol VIOYPAQYOVTES,  dEOVTKC

£E0V01000TNHEVOL TPOG TOVTO, VIEYPOYEAY TNV TapoVoa TVHEOVIA.

7
MNa Ty’KuBepvnon MNa tnv KuBepvnon

™ KNG Anpoaq TNG Anpokpariag TnG Acukopwaiag
// (F—
o £l ‘
MIXGANG ﬂanaou)\oq A.Sivak
Yopunoupyoc Ynoupyoc

Ynodopwv MeTagopwyv Kar AIKTUWY MeTapopwv Kal Enikoivwviwv
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AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC AND THE
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BELARUS
ON INTERNATIONAL ROAD TRANSPORT OF PASSENGERS
AND GOODS

The Government of the Hellenic Republic and the Government of
the Republic of Belarus, hereinafter called the Contracting Parties,

desirous of promoting international cooperation in the field of road
transport between their two countries and in transit through their territories,

inspired by the principle of liberalisation regarding road transport,

based on the principle of reciprocity and mutual interest,

have agreed as follows:

Article 1
Field of application

The provisions of this Agreement apply to:
a) the road transport of passengers and goods between the two
Contracting Parties and in transit through their respective territories;

b) the journey of empty vehicles in connection with the above

mentioned transport.

Article 2

Definitions

For the purposes of this Agreement:

" 1. The term «Carrier» means a physical or legal person established in

the territory of either Contracting Party who has the right to carry out
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transport of passengers or goods by road for hire or reward or on own
account, conforming to national legislation in force.

2. The term «Vehicle» means a motor vehicle or a combination of
vehicles, registered in the territory of either Contracting Party and which is
used and equipped exclusively for the carriage of passengers or goods.

Trailers and semi-trailers which are used for transport between the
territories of the Contracting Parties must have registration and
identification signs of one of the Contracting Parties.

3. The term «Transit» means the transport of passengers or goods by
carriers of either Contracting Party effected through the territory of the
other Contracting Party.

4. The term «Territory of a Contracting Party» means respectively
the territory of the Hellenic Republic and the territory of the Republic of

Belarus.

'I. TRANSPORT OF PASSENGERS

A. Scope and Definitions
Article 3

For the purposes of the transport of passengers, this Agreement shall
apply:

a) to all passenger transport services by passenger motor vehicles
(coaches and buses) between the territories of the two Contracting Parties

and in transit through their territories effected by carriers of either

Contracting Party;

~ b) to unladen journeys of the vehicles concerned with the services

mentioned in paragraph a) of this Article.
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Article 4

For the purpose of the transport of passengers:

1. «Passenger motor vehicle» means any power driven vehicle
registered in the territory of one of the Contracting Parties which by virtue
of its construction and its equipment is suitable for carrying more than nine
persons, including the driver.

2. «Regular services» mean services which provide for carriage of
passengers according to a specific frequency and along specified routes,
whereby passengers may be taken up or set down at predetermined
stopping points. Regular services are subject to the obligation of respecting
previously established timetables and tariffs.

3. «Shuttle services» mean services whereby, by means of repeated
outward and return journeys, previously formed groups of passengers are
carried from a single place of departure to a single place of destination,
situated in the territories of the Contracting Parties respectively. Each
group consisting of the passengers who made the outward journey shall be
carried back to the place of departure on a later journey:

a) in the course of shuttle services, no passenger may be taken up or

set down during the journey;

b) the first return journey and the last outward journey in a series of

shuttles shall be unladen.

Regular and shuttle services and the conditions regarding their
operation shall be determined on the basis of a mutual agreement of the
competent authorities of both Contracting Parties.

4. «Occasional servicesy» are:

~a) closed door tours, namely services whereby the same vehicle is

used to carry the same group of passengers throughout the journey and to
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bring them back to the place of departure which is situated in the territory
of the country where the vehicle is registered;

b) services which make the outward journey laden and the return

journey unladen;

¢) services which make the outward journey unladen and the return

journey laden;

d) all other services which do not meet the above criteria.

B. Access to the market
Article 5

1. The occasional services referred to in Article 4, paragraphs 4 a)
and 4 b) of this Agreement, shall be exempted from the need for any
transport authorisation in the territory of the Contracting Party where the
vehicle is not registered.

2. The occasional services shall be carried out under the cover of a

control document that is a journey form.

3. The journey form shall contain at least the following information:

a) the type of service;

b) the main itinerary;

¢) the carrier(s) involved;

d) a complete list of passengers.

4. The books of journey forms shall be supplied by the competent
authorities of the Contracting Party in the territory of which the vehicle is
registered or by bodies appointed by these competent authorities.

5. Occasional services referred to in Article 4, paragraph 4 c) and
4 d) of this Agreement, can only be operated on the basis of authorisations.

The number of authorisations shall be agreed by the competent authorities
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of the Contracting Parties or by the Joint Committee referred to in

Article 11 of this Agreement.

Article 6

1. Regular and shuttle services are subject to authorisations.

2. Authorisations shall be issued in the name of the transport
operator. They may not be transferred by the latter to third parties.

3. The period of validity of an authorisation shall not exceed three
years for regular services and one year for shuttle services.

4. Authorisations shall specify the following:

a) the type of services;

b) the route of the service, giving in particular the place of departure

and the place of destination;

c) the period of validity of the authorisation;

d) for regular services — the stops and the timetable;

e) the border crossing points.

5. Applications for authorisations shall be submitted to the competent
authority of the Contracting Party, in the territory of which the transport
operator is established, which can accept it or not. In case the application
does not arise any objection, the above competent authority shall
communicate it to the competent authority of the other Contracting Party.
Within a period of thirty days after its receipt by the latter a reply in written
shall be forwarded to the competent authority of the other Contracting
Party. After the expiration of a two-month period following the receipt of
the application and under the condition that no reply is given the

application shall be considered accepted. When an application is made
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accepted each competent authority shall issue the authorisation for that part
of the itinerary which is performed in its territory.

6. The application in two copies should contain data requested by
national legislation as well as a drawing of the line containing well marked
bus-stops, kilometers and border-crossing points. The competent authorities
are allowed to ask carriers to give any relevant data that they may consider
necessary.

7. A copy of the authorisation, certified by the competent authority
which issued it, or its original, the list of passengers in the case of shuttle
services, as well as each relevant document required in accordance with the
present Agreement, must be found on the vehicle and be demonstrated
when requested by those representing the competent authorities of the

Contracting Parties. The control documents must be filled in before starting

the journey.

Article 7

Occasional services in transit through the territory of one Contracting
Party, performed by a vehicle registered in the territory of the other

Contracting Party, are exempted from any authorisation.

II. TRANSPORT OF GOODS
Article 8

|. Carriers established in the territory of one of the Contracting
Parties are allowed to carry out international road transport of goods
between the Hellenic Republic and the Republic of Belarus (bilateral

transport), as well as through their territories to other countries (transit
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transport) using a permit issued by the co;npetent authority of the other
Contracting Party.

The type and the number of the permits shall be directly agreed by
the competent authorities of the Contracting Parties or by the Joint
Committee referred to in Article 11 of this Agreement.

2. With regard to road transport of goods carried out by carriers of
one Contracting Party departing from/to the territory of the other
Contracting Party and bound for/from a third country (triangular transport),
a special permit shall be issued by the competent authority of the
Contracting Party from or to the territory of which the transport is carried
out.

The type and the number of these special permits shall be directly
agreed by the competent authorities of the Contracting Parties or by the
Joint Committee referred to in Article 11 of this Agreement.

3. The permits can only be used by the carriers in whose name they

were issued. The permits are not transferable to the other carriers.
Article 9

On the basis of this Agreement the competent authorities of the two
Contracting Parties will exchange each year the agreed upon number of
permits through the procedure established by the Joint Committee provided

for in Article 11 of this Agreement.

I[II. GENERAL PROVISIONS
Article 10

~ Permits shall not be required for:

1) transport of a damaged motor vehicle and its trailer by means of a

special vehicle;
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2) transport of the bodies or ashes of the deceased,;

3) transport of the household removal;

4) transport of mail;

5) transport of goods for fairs and exhibitions;

6) transport of accessories and other goods for theatres, music and
other cultural and sports events and performances;

7) transport of dead animals, unless industrial working up of raw
materials is the case;

8) transport of bees or fish progeny;

9) transport of pharmaceuticals or any other materials as aid in case
of disasters caused by natural phenomena;

10) transport of goods in motor vehicles the permissible laden weight
of which, including that of trailers, does not exceed 6 tons or the
permissible payload of which, including that of trailers, does not exceed
3.5 tons;

11) entry of vehicles performing technical aid or repair of damaged
vehicles (service and refit vehicles);

12) entry of a vehicle which is to replace another damaged vehicle.

With regard to the transport and entries referred to in this Article, the

driver must keep all documents that clearly indicate that one of the above

kinds of transport is the case.

Article 11

In order to regulate all questions regarding the implementation and
application of this Agreement a Joint Committee shall be established.
~ This Joint Committee is to be composed of the representatives of the

competent authorities of the Contracting Parties.
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The Joint Committee shall meet once 'per year or at the request of the
competent authority of either Contracting Party, alternately in the territory
of either Contracting Party. The agenda of the meeting shall be presented
by the competent authority of the Contracting Party hosting or requesting
the meeting at least two weeks in advance. Each meeting shall be

concluded with the adoption of a Protocol signed by the Heads of

Delegations.
Article 12

The competent authorities to settle the questions connected with
carrying out the provisions of this Agreement are:

for the Hellenic Republic — the Ministry of Infrastructure, Transport
and Networks;

for the Republic of Belarus — the Ministry of Transport and

Communications;.
Article 13

1. Transport by means of vehicles registered in the territory of a
Contracting Party temporarily operating in the territory of the other
Contracting Party under the terms of this Agreement is exempt from
payment of stipulated by the national legislation of the host country taxes
related to the ownership, registration and running of the vehicle.

2. The transport covered by the terms of this Agreement is subject in

the host country to the road user charges, tolls and other duties levied for

the use of the road network or bridges.

3. While performing transport in the framework of this Agreement

the following items temporarily imported to the territory of the other
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~—r

Contracting Party are mutually exempted in accordance with the national

legislation from customs duties and taxes:

fuel contained in the tanks manufactured for each type of a motor
vehicle and connected technologically and by design with the fuel system

of the engine;

lubricants which are in a motor vehicle at its entry intended for the

usage during the transport operation;

spare parts and tools which are included into the normal complete set

for the repair of the damaged vehicle performing the international transport.

Article 14

Transport of passengers and goods by a carrier of one Contracting
Party between two points situated in the territory of the other Contracting

Party (cabotage) is forbidden.

Article 15

1. The permissible maximum weight, axle weight and dimensions of
vehicles must neither exceed those entered in the registration documents
nor exceed the upper permissible limits in force in the host country.

2. The use of vehicles whose weight and dimensions exceed the
upper permissible limits is permitted in the host country only with a special
authorisation applied for in advance and issued by the competent

authorities of the Contracting Parties.
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Article 16

1. Carriers of one Contracting Party and the crews of their vehicles
shall, when in the territory of the other Contracting Party, comply with the
national legislation in force in that country.

2. In the event of any infringement of the provisions of the present
Agreement by a driver of one Contracting Party, the competent authority of
the country of the Contracting Party in which territory the infringement
occurred shall, without prejudice to the legal proceedings of its country,
notify the competent authority of the other Contracting Party which will
take such steps as are provided for by the national legislation of its country.
In particularly serious cases, the competent authority of the host country
may temporarily prohibit access to the territory of this country pending a
decision by the competent authority in the country of establishment. The
competent authorities of the Contracting Parties shall keep each other
mutually informed on decisions taken.

3. The issues which are not regulated by the provisions of this
Agreement as well as by the international treaties of which both Contracting
Parties are participants will be settled in accordance with the national

legislation of each of the Contracting Parties by mutual consultations and

negotiations.
Article 17

The Agreement shall enter into force on the date of the exchange of
letters of notification through diplomatic channels certifying completion of
the respective procedures stipulated by the national legislation in force in
each country necessary for the entry into force of this Agreement. It will

remain in force for one year. It shall thereafter be tacitly prolonged for
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further one-year periods unless one of the Contracting Parties notifies the
other Contracting Party in writing through diplomatic channels, six months

before the expiration date of the validity of the Agreement, of its intention

to terminate this Agreement.

Done in Athens on 3 December 2013 in two original copies, each in
the Greek, Russian and English languages, all texts being equally authentic.

In case of divergence of interpretation of the provisions of this Agreement

the English text shall prevail.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto,

have signed this Agreement.

For the Government of For the Government of

the Republic of Belarus

e

A.Sivak

Vice Minister Minister

Michatis Papadopoulos

of Infrastructure, Transport &  of Transport and Communications

Networks



ApBOpo deuTEPO

Ta MpwTtoKoAAQ TIoU KaTapTiovtal arod tn MelkTr Ermt-
Tporm Tou apBpou 11 TG Zupdwviag eykpivovTal Pe Kot-
v TIPAEN TV apuodiwv KATA TEPIMTwon YTIoUpYmV.

ApOpo TpiTO

Metd ™ diata&n tou GpBpou 2 tou v. 4339/2015 mpo-
oTiBeTal GpBpo 2A wg e&Ng:

«ApBpo 2A

1. O apBPoOG TWV SNUOTIPATOUNEVWY AJELWMV TIAPOXWOV
TMEPLEXOUEVOU ETTIYELAG YNPLAKNAG TNAEOTITIKNG EUPUEK-
TIOUTTNG €AeUBePNG AAYNG €BVIKAG EPPREAELAG EVNUEPWTL-
KOU TIPOYPAUMATOG YEVIKOU TIEPLEXOMEVOU OopileTal o
Téooepelg (4) yua petddoon uynAng eukpivelaq (high
definition).
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2. Kata tnv nmpmTn €@appoyn Tou mapovTtog, 1 dlayw-
VIOTLKY] dladlkaoia yla tn xoprnynon twv adelwv ng
nponyouuevng napaypdagou dlevepyeital and tov Y-
TIOUPYO OTOV OToio £Xouv avatebel oL appodloTnNTEG TNG
levikhg MNpappateiag Evnuépwong kat Emkowvwviag, o o-
T0{0G eKBIdEL TN OXETIKY TIPOKNPUEN, XopnYel TIq ddeleg
Kal Tipofaivel oe OAEG TIQ ETIHEPOUG EVEPYELEG TIOU TIPO-
BAemovTal and ta dpbpa 3 £wg kal 15 Tou napoévTtog. Me
anoépaon Tou idlou Yroupyou pubuiCovtal eldIkOTEPQ BE-
Mata pappoyng Twv wg avw dlatd&ewyv Kat duvavTal va
MeTABBACTOUV ETIUEPOUG APUOBLOTNTEG TNG SLAYWVLOTL-
KAG dladikaoiag otn MevikA Mpaupateia Evnuépwong kat
Erkowvwviag.

3. H Tyun ekkivnong yla tnv avwtépw katnyopia dnuo-
MPATOUUEVWY adel®V KaBopileTal e Kolvr arndpaon Tou
Yroupyou OlKOVOUIKGDYV Kal Tou YTIoupyoU OTOV OTIoio &-
Xouv avatebei ol appodldétnTeg NG Mevikng MNpapparteiag
Evnuépwong kat Emikowvwviag.»
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Apbpo TETapto
H 1oxUg Tou apdvTog vouou apxidel ard tn dnuooisuot
Tou otnVv Epnuepida tng KuBepvhoewg kal TG SUpwviag
TIOU KUPWVETAL ard Tnv TANPwOon Twv MpoUnobécewy Tou
apbpou 17 authg.

Abnva,

O NMPOEAPOZ THZ BOYAHZ

NIKOAAOZ BOYTZHZ

O MENIKOZ TPAMMATEAZ THX BOYAHX H MPOTSTAMENH THX AIEYOYNZHZ
NOMOGETIKOY EPIoy

KQ>XTAZ AOANAZIOY ANTIFONH K. MEPI®ANOY

2016



